
Kako se nas Italijan boji, naj^ pokaže slejdeei 
primer: Pred nami jih je kot mravljincev. Nekateife 
čete smo jim dobro postrigli. Poveljnik bi jih lahke 
sesekal na kosce, pa ne bodo več naskočili. Prav do
bro slišimo, kako jih častniki vspodbujajo za napad, 
ali vojaki pravijo: „Non voglio, i me mazza!" (No
čem, me bodo ustrelili!) 

Nekega dne po 36urnem neprestanem streljanji 
— bilo je kakor na sodni dan — slišimo, kako jih ma 
jor navdušuje za napad. Imenuje se Cappi, slišimo, 
kako ga imenujejo: „Signor maggiore Cappi!" „Si 
gnor oapitano Bonetti" itd. Jedro njegovega govora J« 
bilo: „Naše topništvo je uničilo one otroke. Pravo voj
sko so jim pobili Srbi in Rusi! Gori ni več žive du 
še. Poglejte, podrti so njihovi okopi. ^Arampi etnia 
moči fratel'i! Avanti Savoja!" (Napodimo jih, bratje. 
Naprej Savojska!) Mi ga poslušamo. Vidimo, kako s< 
se začeli približevati. Pustimo jih, da pridejo bližje, 

Naenkrat ustrelimo. Gledam in poslušam In sli 
šim, kako vpijejo: „Vara, vara! Sono vivi! Tutti, tu. 
tti! Non e vero che son morti come h*a detto maggio 
re! (Glej, glej! Živi so! Vsi, vsi! Ni res, da so mrt 
vi, kakor je rekel major!) Hitro prično bežati. Majoi 
maha s sabljo, naj se vračajo. Ali ne bi jih nobedei 
ustavil, tako beže. A za vsako granato, ki eksplodi
ra kakor vulkan nad nami, vzdigujejo glavo z oko
pa. Slišimo jih, ko vpijejo: „Adosso sono frutti! Lt 
nostra granata li ha uecisi tutti!, (Sedaj so pečeni, 
Naša granata je vse pobila.) Naj le pridejo blizu, jin 
bomo že pokazali, da smo še živil 

Slovenski junaki — strahpta
lijanov. 

Iz pisma z italijanskega bojišča priobčujemo ta
le zanimiv odlomek: 


